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Viktiga Råd!

• Alla GSM-baserade funktioner, såsom telefonsamtal, SMS, MMS och GPRS är beroende av
GSM-nätverkets prestanda och tillgänglighet.

• Positioneringsfunktionen är beroende av GPS-systemet. Funktion och noggrannhet kan inte
alltid garanteras, de är beroende av ”fri sikt” mellan enhet och GPS-satelliter.

• Enheten är som standard inställd på att uppdatera sin position var 5 minut, men uppdaterings
frekvensen kan justeras manuellt. Under vissa omständigheter kan inte GPS-systemets
till gänglighet eller positionens noggrannhet garanteras. Läs noggrant igenom Viktig
information i slutet på denna Användarhandbok.

• Bär din YOYOCare så öppet som möjligt för bästa GPS-prestanda. Om det medföljande
fodralet används bör detta bäras utanför ytterkläderna.

• För att säkerställa kontinuerlig drift och en säker användning bör enheten laddas varje dag.
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Lär känna din YOYOCare

Översikt

2

1. Snabbknappar

Ring och svara

Volymjustering under samtal

Hands-free På/Av

2. LED-indikatorer

Batteri

GSM

GPS

3. Högtalare

4. Kamera

5. På/Av och avsluta samtal

6. SOS Larm knapp

7. Mini-USB kontakt

8. Mikrofon
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Ljusdiod Indikatorer

3

Batteri OK
Svagt batteri

Laddar
Färdigladdat
FELMEDDELANDE: Laddar ej

Söker GSM Nätverk
MASTER saknas
FELMEDDELANDE: SIM Kort

Nätverk (GPRS) ansluten
Inkommande samtal
Utgående samtal

Position: erhållen
Position: söker
Position: kan ej erhålla Fix

Position: erhållen
Position: söker
Position: kan ej erhållas

Normal Drift

Laddning

Uppstart

Normal Drift

Normal Drift

Larm läge

Batteri

GSM

GPS



Använda begrepp

Din YOYOCare enhet bärs av Bäraren, konfigureras och kontrolleras av en Master, samt samverkar
med Användare.

Bäraren

• Ring ett röstsamtal till Master genom att trycka på knapp 1.
• Ring ett röstsamtal till Användare 1 eller 2 genom att trycka på knapp 2 eller 3.
• Ta emot ett röstsamtal från Master eller någon av Användarna.
• Skicka ett SOS Larm via SMS till Master, Användarna och en angiven e-post adress som

konfigurerats av Master.
• Ringa ett SOS 112 nödsamtal

Master

• Tar emot samtal om Bäraren trycker på knapp 1.
• Kan lägga till, uppdatera och ta bort Användare.
• Kan överlämna Master identiteten till en annan person/mobilnummer.
• Definiera Zoner på valda platser. När bäraren lämnar och kommer tillbaka till Zonen skickas ett

SMS till registrerad Master.
• Konfigurera YOYOCare.
• Göra allting en Användare kan göra, se nedan.

Användare

• Tar emot samtal om Bäraren trycker på knapp 2 eller 3.
• Kan begära Bärarens lägesposition via SMS.
• Kan begära ett foto från enhetens kamera via MMS.
• Kan ta emot ett SOS Larm via SMS och e-post (en adress kan definieras)
• Återställa/Stänga av SOS Larm.
• Definiera en temporär Park Zon och få ett SMS om Bäraren avlägsnat sig mer än 200 m från

definierad position. (Master kan manuellt ändra det förinställda värdet 200 meter).
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Komma igång
Ställ in din YOYOCare genom att följa nedanstående instruktioner.

Sätt in SIM-kort
Du behöver ett SIM-kort med giltigt abonnemang för telefonsamtal,
SMS, MMS och GPRS datatrafik.

Ta bort enhetens baklucka, ta ur batteriet (om isatt) och öppna
SIM-korthållaren genom att skjuta den. Vik upp SIM-korthållaren
och placera SIM-kortet med de guldpläterade kontakterna nedåt och
kortets fasade hörn längst bort från batterikontakterna. Stäng och lås SIM-korthållaren. Sätt i
batteriet med batteriets kontakter mot enhetens batterikontakter, och sätt tillbaka bakluckan.

Anmärkning! Se till att GSM-abonnemanget är aktiverat för röstsamtal, SMS, MMS och Data samt
att SIM kortets låsning med PIN-kod är avstängt.

Ladda batteriet
YOYOCare behöver laddas 5 timmar kontinuerligt innan användning
första gången. Under laddningen bör enheten vara avstängd för
snabbast batteriladdning och bästa batteriprestanda.

Öppna gummilocket på USB-kontakten i botten på enheten, och anslut
AC-adapterns mini-USB kontakt.

Under laddningen kommer indikatorn för batteri och laddning att lysa orange.

När batteriet är kommer indikatorn att lysa Grönt. Då kan USB-kontakten tas ur.

Anmärkning! Använd alltid YOYOCare originalbatteri och -laddare för bästa säkerhet och
prestanda. Användandet av tillbehör ej avsedda för YOYOCare kan skada enheten, orsaka
allvarlig skada och upphäva garantin.
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Använda ett microSD minneskort (extra)
Spara fotografier tagna på minneskortet.

Det finns inget minneskort i produkten vid leverans och YOYOCare fungerar bra utan. Men skulle
du vilja spara fotografier på ett minneskort, för uppladdning till PC, kan man använda ett microSD
minneskort. Det största minneskortet man kan använda är 2GB.

Ta bort bakluckan och öppna minneskortshållaren.

Lyft minneskortshållaren och placera minneskortet i facket med minneskortets kontakter mot
enhetens kontakter.

Stäng minnekortshållaren. Sätt tillbaka batteriet och bakluckan. Om YOYOCare ansluts till en PC
med en medföljande USB kabeln kommer detta minne synas som en lagringsenhet i Utforskaren.
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Starta din YOYOCare
Nu är YOYOCare färdig för användning. Ta din YOYOCare utomhus, till en öppen plats där stora
delar av himlen syns. Detta underlättar den första mottagningen av GPS satellitdata för att få din
lägesposition.

Om din YOYOCare är avstängd, följ nedanstående instruktioner för att din YOYOCare ska ta emot
sin första lägesposition.

1. Tryck ner och håll nedtryckt, På/Av knappen tills Batteri-indikatorn blir Grön och
GSM-indikatorn blir Röd.

2. När batteri-indikatorn blinkar Grön och GSM Indikatorn blinkar Röd är enheten färdig att
registrera Master.

Registrera dig själv som Master
Innan vidare användning av YOYOCare, måste du registrera dig själv som Master på din
YOYOCare. Master kommer ha full access till alla funktioner och inställningar på enheten.

Exempel: Master har mobiltelefon nummer +4670111111; YOYOCare har nummer +4670999999.

1. Sänd ett SMS med texten ”Master” till +4670999999 för registrering.

(**Se Felsökning om YOYOCare inte svarar)

2. YOYOCare svarar med ett SMS med “YOYO: Svara med ett "JA" för att bekräfta
registreringen!”

3. Bekräfta genom att besvara detta SMS med ett SMS med texten Ja (till +4670999999).

4. YOYOCare besvara med ett SMS lydande “YOYO: Ny MASTER +4670111111 är registrerad!”

Du har nu registrerat dig själv som Master till din YOYOCare.

När din GPS-position erhållits, släcks GPS-indikatorn.

Anmärkning! Den första GPS-positioneringen är viktigt. Håll gärna enheten med knapparna uppåt
mot himlen, utan hinder, första gången.
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YOYOCare användning: Bärarens instruktioner
Ta emot och ringa telefonsamtal
Med YOYOCare kan du ta emot samtal från Master och registrerade Användare, men ingen annan.
Från YOYOCare, kan du ringa till Master, Användare 2 och Användare 3. Det går också att ringa ett
nödsamtal till 112 larmcentral.

Ta emot samtal

Vid leverans är Automatisk Samtalsmottagning påsatt. Om Master stänger av funktionen, så tas
samtal emot genom att trycka på någon av knapparna 1, 2 eller 3.

Ringa Master, Användare 2 eller Användare 3

Tryck på knapp 1 för Master, 2 för Användare 2 eller 3 för Användare 3

Avsluta samtal

Mottagna samtal behöver inte avslutas, uppringande part avslutar samtalet.

Annars kan ett samtal avslutas med ett tryck på På/Av knappen.

Byte till högtalarläge under samtal

Tryck ner och håll nedtryckt någon av snabb knapparna 1, 2 eller 3.

Justera volymen under pågående samtal

Tryck på knapp 1, 2 eller 3.

Högtalarvolymen ökar en nivå för varje knapptryckning. Det finns tre nivåer. Om enheten är inställd
på högsta nivån, så sänks nivån till lägsta vid nästa knapptryckning.

SOS Larm knapp
När SOS Larm knappen trycks ner händer följande:

1. GPS indikatorn lyser Röd.

2. 5 ljudsignaler ljuder.
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3. YOYOCare söker omedelbart en aktuell GPS lägesposition.

4. Ett Larm SMS, med den senast kända positionen skickas till Master, Användare 2, Användare
3 och, om definierat, till en e-postadress via MMS. Om ingen position kan fastställas, eller en
senaste position inte finns lagrad i minnet, så meddelas det i det mottagna SMS-meddelandet.

5. YOYOCare fortsätter att söka GPS-position var 30 sekund tills larmet bli avstängt.

SOS Larmet stängs av genom att:

1. Om funktionen Automatisk SOS Avstängning (kommando “SOSAU1”) är på, stängs SOS
Larmet av efter att meddelandet gått ut.

2. Master eller användare skickar kommandot “SOS0” som stänger av larmet.

3. YOYOCare stängs av.

Ringa 112 SOS Nödsamtal
Vid fara eller olycksfall kan det Europeiska nödnumret 112 ringas genom att trycka på
knappsekvensen (1, 1, 2) med ungefär en halv sekund mellan tryckningarna.

1. Nummer 112 rings upp.

2. Avsluta samtalet med att trycka på Av/På knappen.

Anmärkning! Medan 112 samtalet kopplas upp blinkar GSM Indikatorn Röd-Grön tills samtalet
kopplats.

Larm Svagt batteri
När batteriet börjat ta slut händer följande:

• Batteri-indikatorn blinkar Röd.

• Master får ett SMS-meddelande om batteriet är svagt “YOYO: Låg Batterinivå”.

Anmärkning! Batterilivslängden för YOYOCare beror bl a på hur ofta GPS-positionen uppdateras.
Vid ett SOS Larm så ökar frekvensen av uppdateringar, vilket drar mer ström än normalt. Ladda
därför batteriet snarast om larmläget varit aktiverat.
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Master och Användare Instruktioner
Master och Användare ger instruktioner till YOYOCare med hjälp av enkla SMS-meddelanden, med
korta kommandon.

• Enkla Kommandon kan användas av Master och Användare för att t.ex. efterfråga position eller
ett fotografi.

• Master Kommandon kan bara ges av Master och används för att konfigurera YOYOCare.

Enkla Kommandon
Både Master och Användare kan använda dessa kommandon för att kommunicera med YOYOCare.

Efterfråga position: [tom], W eller V

Skicka ett tomt SMS eller ett SMS W eller V till enheten. Den söker då säkerställa en position med
en GPS-fix (kan ta upp till 2 minuter) och svarar med ett SMS:

a) En GPS-fix har erhållits vid nuvarande position:
Ex. Master skickar: V
YOYOCare svarar: YOYO: 13:25 Oct 11

http://maps.google.com/maps?q=59.3137,18.0524&f=q&om=1
(fix 13:25 Oct 11)

Positionen returneras som en Google Maps-länk. Klicka på länken så öppnas
mobiltelefonens webbläsare och enhetens position visas på kartan.
Mobiltelefonen måste ha en Internet webbläsare och Internet access.

b) En GPS-fix kan inte erhållas för nuvarande position (t ex om bäraren befinner sig inomhus),
men en känd senaste position existerar i minnet:

YOYOCare skickar då senast registrerade position. Observera skillnaden i tidpunkt mellan
tidpunkten för svar och tidpunkten för positionens registrering.

Ex Master skickar: V
YOYOCare svarar: YOYO: 13:25 Oct 11
http://maps.google.com/maps?q=59.3137,18.0524&f=q&om=1 (fix 22:14 Oct 10)
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c) En GPS-fix kan inte erhållas för nuvarande position och ingen senaste position finns lagrad i
minnet:

Ex. Master skickar: V

YOYOCare svarar: YOYO: Positionen inte bestämd

Ta ett fotografi: C eller K

Du kan be YOYOCare att ta ett foto och skicka tillbaka som ett MMS-meddelande.

Ex. Master skickar: K

YOYOCare svarar: [fotografi]

Parkera (skapa en tillfällig zon): P

Parkeringsfunktionen definierar en tillfällig Zon med en radie på 200 meter. Om YOYOCare lämnar
denna Zon skickas ett SMS till den som definierat zonen. YOYOCare har lämnat zonen om
avståendet till definierad position blir större än 200 meter. Denna sträcka är förinställd till 200 meter,
men kan ändras manuellt. Definitionen av Zonen sparas inte och försvinner efter 3 timmar, om
enheten stängs av eller funktionen stängs av.

a) Sätt på Park: P

b) Stäng av Park: P0

Anmärkning: Enheten måste kunna erhålla en GPS-position för att kunna använda Park. Använd
ev. kommandot V för att säkerställa att en position kan erhållas. Zonen definieras som en cirkel
med en radie av 200 meter. Denna radie kan ändras av Master.

Återställ SOS Larm: SOS0

Ex. Master skickar: SOS0

YOYOCare svarar: YOYO: SOS läge av
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Tyst YOYOCare: MUTE

Tyst innebär att enhetens ljudsignaler och högtalare stängs av, exempelvis ringsignal vid
inkommande samtal och klickljudet från knapparna stängs av.
(förinställning är med ljudsignaler)

a) Fråga Inställt läge: MUTE?
Ex. Master skickar: MUTE?
YOYOCare svarar: YOYO: Tyst-läge är Av

b) Av/På MUTE (“0” Av; “1” På)
x. Master skickar: MUTE1
YOYOCare svarar: YOYO: Tyst-läge är På

Master Kommandon
Bara en registrerad Master kan använda dessa kommandon för att konfigurera YOYOCare.

Språkval: LS

(engelska är förinställt)

a) Välj nytt språk: LS[språk]
Ex. Master skickar: LSsv
YOYOCare svarar: YOYO: Systemet uppdaterat

b) Välj fabriksinställt språk (Engelska): LS*

Ex. Master skickar: LS*

YOYOCare svarar: YOYO: System is updated

Språkval: en – Engelska (försinställt), sv – Svenska.
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GPS Uppdateringsintervall: GT

Detta tidsintervall styr hur ofta YOYOCare söker och uppdaterar sin position, och är inställbart.
(300 sekunder är förinställt)

a) Fråga inställt Tidsintervall: GT?
Ex. Master skickar: GT?
YOYOCare svarar: YOYO: Spåra var 5 minut

b) Välj nytt Tidsintervall: GT[sek]
Ex. Master skickar: GT120
YOYOCare svarar: YOYO: Spåra var 2 minut

c) Välj fabriksinställt Tidsintervall: GT*
Ex. Master skickar: GT*
YOYOCare svarar: YOYO: Spåra var 5 minut

Tidsintervall: 30-7200 sekunder. Välj “0” för att stänga av uppdateringarna helt. Observera att
tätare GPS-uppdateringar minskar batterilivslängden.

Skapa och spara en Zon: ZA

En Zon är ett område, en cirkel, med en radie på 200 meter. När zoner skapats kan YOYOCare
rapportera med SMS när Bäraren kommer in i eller lämnar zonen. Flera zoner kan skapas och la-
gras. Enheten jämför aktuell GPS-position med den lagrade positionen och rapporterar om YOY-
OCare förflyttat sig in respektive ut ur zonen. Zonens storlek (cirkelns radie) kan justeras manuellt.
Förinställt värde är 200 meter.

a) Skapa en Zon: ZA[namn] (max. 6 tecken)
Ex. Master skickar: ZAkontor
YOYOCare svarar: YOYO: Zone “kontor” på
http://maps.google.com/maps?q=59.3137,18.0524&f=q&om=1
Om YOYOCare inte kan erhålla en GPS-position
YOYOCare svarar: YOYO: Lägga till Zon misslyckades. Position ej bestämd.
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Anmärkning! En zon blir aktiv när den skapas. Ett flertal zoner kan vara aktiva samtidigt. Ta bort en
zon för att avaktivera den.

Lista alla Zoner: ZL

Ex. Master skickar: ZL

YOYOCare svarar: YOYO: Kontoret Hemma Landet

Ta bort en Zon: ZD

a) För att ta bort en zon: ZD[Zon Namn]
Ex. Master skickar: ZDkontor
YOYOCare svarar: YOYO: Zone ‘kontor’ är borttagen

Radie för Zon och Park funktionerna: SR

(200 meter är förinställt)

a) Fråga nuvarande radie: SR?
Ex. Master skickar: SR?
YOYOCare svarar: YOYO: Zonens radie är 200m

b) Ändra radie: SR[radie]
Ex. Master skickar: SR250
YOYOCare svarar: YOYO: Zonens radie är 250m

c) Återställ till fabriksinställning: SR*
Ex. Master skickar: SR*
YOYOCare svarar: YOYO: Zonens radie är 200m

Radiens längd: Valbart mellan 50-1000 meter. Radien är avståndet mellan cirkelns centrum och
cirkelns yttre omkrets.
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Inställing Auto-återställning SOS Larm: SOSAU

(Av är förinställt)
a) Fråga nuvarande inställning: SOSAU?

Ex. Master skickar: SOSAU?
YOYOCare svarar: YOYO: Auto SOS återställning är Av

b) Ändra Auto-återställning SOS Larm inställning: SOSAU[inställning]
(“0” Av; “1” På)
Ex. Master skickar: SOSAU1
YOYOCare svarar: YOYO: Auto SOS återställning är På

Anmärkning! Eventuellt pågående SOS Larm-läge stängs av direkt om Auto-återställning är
aktiverat.

SOS Larm meddelande till en e-post adress: UMA

Om man så önskar kan ett larmmeddelande också skickas till en e-post adress när SOS Larm
knappen trycks ner. En e-postadress registreras enligt nedan:

a) Fråga nuvarande e-post SOS Larm adress: UMA?
Ex. Master skickar: UMA?
YOYOCare svarar: YOYO: E-Mail är abc@serviceprovider.com

b) Ställ in SOS Larm e-post adress: UMA[E-mail adress]
Ex. Master skickar: UMAabc@serviceprovider.com
YOYOCare svarar: YOYO: E-mail är abc@serviceprovider.com

c) Ta bort SOS Larm e-post adress: UM0
Ex. Master skickar: UM0
YOYOCare svarar: YOYO: E-mail är tomt

Anmärkning! Denna funktion fungerar endast om operatören erbjuder tjänsten att ett MMS
adresseras och skickas via GSM-nätet till en e-postadress. Prova eller kontakta er operatör för att
verifiera att detta fungera i ditt nät .
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Möjlighet att ringa 112 SOS samtal: SOSC

(På är förinställt)

a) Fråga nuvarande inställning: SOSC?
Ex. Master skickar: SOSC?
YOYOCare svarar: YOYO: 112 Nödsamtal är På

b) Ändra inställningen till 112 SOS samtal: SOSC[inställning]
(“0” Av; “1” På)
Ex. Master skickar: SOSC0
YOYOCare svarar: YOYO: 112 Nödsamtal är Av

Automatisk samtalsmottagning: EAA

(På är förinställt)

a) Aktivera Automatisk samtalsmottagning: EAA
Ex. Master skickar: EAA
YOYOCare svarar: YOYO: Automatisk samtalsmottagning är aktiverad

b) Avaktivera Automatisk samtalsmottagning: DAA
Ex. Master skickar: DAA
YOYOCare svarar: YOYO: Automatisk samtalsmottagning är avaktiverad

Definiera Användare 2: U2A

Master kan definiera en Användare för knapp 2. Användare 2 kan skicka enkla kommandon, ringa
Bäraren och Bäraren kan ringa denna Användare genom att trycka på knapp 2.

a) Definiera ett telefonnummer för Användare 2: U2A[telefonnummer]
Ex. Master skickar: U2A+4670222222
YOYOCare svarar: YOYO: Användare 2 är +4670222222

Definiera Användare 3: U3A

Master kan definiera en Användare för knapp 3. Användare 3 kan skicka enkla kommandon, ringa
Bäraren och Bäraren kan ringa denna Användare genom att trycka på knapp 3.

16



b) Definiera ett telefonnummer för Användare 3: U3A[telefonnummer]
Ex. Master skickar: U3A+4670222222
YOYOCare svarar: YOYO: Användare 3 är +4670222222

Ta bort Användare 2: U20

a) Ta bort Användare 2: U20
Ex. Master skickar: U20
YOYOCare svarar: YOYO: Användare 2 är borttagen

Ta bort Användare 3: U30

b) Ta bort Användare 3: U30
Ex. Master skickar: U30
YOYOCare svarar: YOYO: Användare 3 är borttagen

Addera ny Användare: UA

Varje Användare (upp till 5 Användare) kan kommunicera med YOYOCare med hjälp av enkla SMS-
kommandon.

a) Addera ny användare: UA[telefonnummer]
Ex. Master skickar: UA+4670555555
YOYOCare svarar: YOYO: Ny användare +4670555555 tillagd

Ta bort Användare: DA

a) Ta bort en Användare: DA[telefonnummer]
Ex. Master skickar: DA+4670555555
YOYOCare svarar: Användare +4670555555 är borttagen

Lista alla Användare: UL

a) Lista alla Användare: UL
Ex. Master skickar: UL
YOYOCare svarar: YOYO: 1.+4670111111, 2.+4670222222, …
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Ändra Master: MC

a) Ändra Master till annat telefonnummer: MC[telefonnummer]
Ex. Master skickar: MC+467099999
YOYOCare svarar: YOYO: Ny Master +467099999 är registrerad

Anmärkning! Ett SMS skickas också till det nya telefonnumret. Om den nya Mastern är en
registrerad Användare måste denne tas bort först. Samma telefonnummer kan inte vara både
Master och Användare.

Inställning Tidszon: TZS

a) Fråga nuvarande tidszon: TZS?
Ex. Master skickar: TZS?
YOYOCare svarar: YOYO: System time (GMT 1.0) 2010 Oct 11 11:01:01

b) Ställ in ny tidszon: TZS[tidzon]

c) Ex. Master skickar: TZS2

d) YOYOCare svarar: YOYO: System time (GMT 2) 2010 Oct 11 12:01:01

Inställning Sommartid: SUMMER

(Av är förinställt)

a) Fråga nuvarande inställning: SUMMER?
Ex. Master skickar: SUMMER?
YOYOCare svarar: YOYO: Sommartid är Av

b) Sätt på Sommartid: SUMMER1
Ex. Master skickar: SUMMER1
YOYOCare svarar: YOYO: Sommartid är På

c) Stäng av sommartid: SUMMER0
Ex. Master skickar: SUMMER0
YOYOCare svara: YOYO: Sommartid är Av
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Inställning av GPRS APN: SAPN

Normalt behöver inte GPRS-inställningar göras manuellt, YOYOCare väljer rätt inställningar
automatiskt efter abonnemang och nätverk. APN är en förkortning av Access Point Name. Om den
behöver ställas in manuellt gör man på följande sätt:

a) Fråga efter nuvarande APN: SAPN?
Ex. Master skickar: SAPN?
YOYOCare svarar: YOYO: APN är operatörAPN

b) Ställ in ny APN: SAPN[new apn]
Ex. Master skickar: SAPNoperatörAPN
YOYOCare skickar: YOYO: APN är newoperatörAPN

c) Återställ till fabriksinställning: SAPN*
Ex. Master skickar SAPN*
YOYOCare svarar: YOYO: APN är operatorAPN*

Kontakta operatören för hjälp med värden för manuell nätverksinställning.

Inställning av GPRS-parametrar: GPRS

Normalt behöver inte GPRS-inställningar göras manuellt, YOYOCare väljer rätt inställningar
automatiskt efter abonnemang och nätverk. Om dessa behöver ställas manuellt gör man på
följande sätt:

a) Fråga nuvarande GPRS inställning: GPRS?
Ex. Master skickar: GPRS?
YOYCare svarar: YOYO: GPRS APN=operatorAPN (Uid=0,Pwd=0),
proxy=123.123.123.123:8080, DNS=7.7.7.7

b) Ställ in nya GPRS parametrar: GPRS[Parametrar]
Ex. Master skickar: GPRSapn=newoperatorAPN, uid=0, pwd=0, ip=125.125.125.125,
port=*,dns=8.8.8.8
YOYOcare svarar: YOYO: GPRS APN=newoperatorAPN (uid=, pwd=),
Proxy=125.125.125.125:1234, DNS=8.8.8.8
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Anmärkning! Använd 0 för att beskriva att denna parameter inte har något värde, t.ex
användarnamn används inte. Ex. Uid=0, Pwd=0 visar att dessa inte används i detta nätverk.
Använd * för att använda enhetens fabriksinställning, ex. apn=*

Inställning av MMS-parametrar: MMSP

Normalt behöver inte MMS-inställningar göras manuellt, YOYOCare väljer rätt inställningar
automatiskt efter abonnemang och nätverk. Om de behöver ställas manuellt gör man på följande sätt:

a) Fråga nuvarande inställning: MMSP?
Ex. Master skickar: MMSP?
YOYOCare svarar: YOYO: MMS APN=operatorAPN (Uid=,Pwd=),
proxy=123.123.123.123:8080 (Uid=, Pwd=)

b) Ställ in MMS Parametrar: MMSP[ProfileDetails]
E.g. Master skickar: MMSPapn=newoperatorAPN,
aid=0,apwd=0,ip=125.125.125.125,port=*,uid=0,pwd=0
YOYOCare svarar: YOYO:MMS APN=newoperatorAPN (Uid=, Pwd=),
Proxy=125.125.125.125:80 (Uid=, Pwd=)

Anmärkning! Använd 0 för att beskriva att denna parameter inte har något värde, t.ex
användarnamn används inte. Ex. Uid=0, Pwd=0 visar att dessa inte används i detta nätverk.
Använd * för att använda enhetens fabriksinställning, ex. apn=*

Inställning av MMS Center: MMSC

Normalt behöver inte inställning av MMS Center göras manuellt, YOYOCare väljer rätt inställningar
automatiskt efter abonnemang och nätverk. Om den behöver ställas manuellt gör man på följande sätt:

a) Fråga nuvarande MMS inställning: MMSC?
Ex. Master skickar: MMSC?
YOYOCare svarar: YOYO: MMSC är http://mms.operatörMMSC/

b) Ställ in ny MMSC: MMSC[url] (upp till 100 tecken)
Ex. Master skickar: MMSChttp://newoperatörMMSC./
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YOYOCare svarar: YOYO: MMSC är http://newoperatörAPN/

c) Återställ till fabriksinställning, MMSC: MMSC*
Ex. Master skickar: MMSC*
YOYOCare svarar: YOYO: MMSC är http://mms.operatorAPN/

Anmärkning! Använd 0 för att beskriva att denna parameter inte har något värde, tex
användarnamn används inte. Ex. Uid=0, Pwd=0 visar att dessa inte används i detta nätverk.
Använd * för att använda enhetens fabriksinställning, ex. apn=*

Återställning till fabriksinställning
Denna funktion återställer din YOYOCare till fabriksinställningarna.

1. Tryck på På/Av knappen två gånger i följd

2. Tryck på Larm knappen inom en sekund efter detta

3. Enheten startas om automatiskt efter detta

Anmärkning: Du måste efter detta, åter registrera dig som Master.

Felsökning
Problem: Batteri-indikatorn lyser inte alls

Möjliga orsaker: Batteriet inte isatt korrekt. Batteriet slut. Batteriet trasigt.

Möjlig lösning: Kontrollera att batteriet är insatt korrekt så att dess kontakter överensstämmer med
enhetens. Stäng av enheten och ladda batteriet fullt. Om enheten varit helt urladdad under en
längre tid kan det vara nödvändigt att påbörja och avsluta laddningen flera gånger, för att få
igång laddningen. Om batteriet är fullständigt urladdat kan det ta några minuter innan
Batteri-indikatorn visar att laddning sker.
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Problem: Batteriet tar inte laddning

Möjliga orsaker: Inte tillräckligt med ström för att ladda. Originalladdare används inte eller en USB-
port på en PC som inte kan tillhandahålla tillräckligt med ström.

Möjliga lösningar: Använd medföljande originalladdare. Byt batteri om detta är uttjänt eller trasigt.

Problem: GSM-indikator lyser med fast Grönt sken

Möjliga orsaker: Ditt GSM abonnemang blockerat, tillfälliga nätverksproblem eller att SIM-kortet är
låst med PIN kod.

Möjliga lösningar: Om du använder kontantkort, kontrollera hur mycket kredit du har kvar. Avvakta
och se om GSM-nätet börjar fungera igen. Ta ur SIM-kortet som är låst med en PIN-kod ur
enheten och sätt in det i en mobiltelefon och stäng av SIM-kortslåset.

Problem: GSM-indikatorn lyser med fast rött sken

Möjliga orsaker: Ingen kontakt med SIM-kortet

Möjliga lösningar: Kontrollera att SIM-kortet är insatt korrekt. Rengör de guldpläterade kontakterna
med en ren mjuk trasa och sätt tillbaka kortet i enheten. Kontrollera att ditt GSM-abonnemang
innefattar röstsamtal, SMS, MMS och data via GPRS.

Problem: Får ingen position med GPS

Möjliga orsaker: Svag eller obefintlig signal från GPS satelliterna

Möjliga lösningar: Den första positionsbestämningen är viktig. Ta din YOYOCare utomhus, till en
öppen plats där stora delar av himlen syns. Detta underlättar den första mottagningen av GPS
satellitdata för att få din lägesposition. Håll enheten med knapparna uppåt himlen. Prova att stänga
av enheten och sätt på den igen.

Problem: Går inte att registrera Master

Möjliga orsaker: Det finns redan en Master registrerad

Möjliga lösningar: Gör en återställning av enheten så att den blir som den var vid leverans.
Registrera en Master.
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Problem: Enheten registreras inte i GSM-nätverket

Möjliga orsaker: Tillfälliga nätverksproblem

Möjliga lösningar: Kontrollera att ditt GSM-abonnemang tillåter GPRS datatrafik samt att rätt
nätverksparametrar är inställda, ex. APN (Access Point Name).

Problem: YOYOCare kan inte skicka SMS

Möjliga orsaker: Kontantkorts abonnemang utan kredit eller tillfälliga nätverksproblem.

Möjliga lösningar: Om du använder kontantkort, kontrollera hur mycket kredit du har kvar. Avvakta
och se om GSM-nätet börjar fungera igen eller kontakta din GSM-leverantör för besked.

Problem: YOYOCare svarar inte på mina telefonsamtal

Möjliga orsaker: Uppringande är inte registrerad som Master eller Användare.

Möjliga lösningar: Kontrollera att du är registrerad som Master eller Användare och ringer från rätt
telefon/nummer. Kontrollera att din telefon stödjer att mottagaren kan se ditt telefonnummer och att
denna funktion är påslagen på din mobiltelefon. (sk ”Calling Line Identification”). Master kan
kontrollera att ditt nummer finns registrerat med kommandot ”UL”.

Problem: Kan inte ta emot MMS från YOYOCare

Möjliga orsaker: MMS tjänsten är inte aktiverad i din mobiltelefon. MMS profilen i din telefon är
felaktigt inställd med en eller flera felaktiga MMS parametrar. Tillfälligt nätverksproblem.

Möjliga lösningar: Testa SIM kortet i enheten i en annan mobiltelefon för att verifiera att MMS
fungerar och rätt MMS parametrar används. Kontrollera MMS inställningarna i din YOYOCare
genom att skicka kommandot “MMSC?” och “MMSP?”. MMS meddelanden tar normalt längre tid
att leverera jämfört med SMS-meddelanden.

Problem: Kan inte definiera en Zon eller Park

Möjliga orsaker: Ingen GPS-fix med lägesposition kan erhållas

Möjliga lösningar: Dessa kommandon kan bara användas när enhet kan bestämma sin position.
Gå till en öppen yta där man ser himlen och vänta tills GPS-indikatorn släcks, och använd
kommandona igen.
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Problem: SIM-kortet låst med en PIN kod

Möjlig lösning: Ta ur SIM-korten ur enheten och sätt in det i en mobiltelefon. Stäng av funktionen
att låsa SIM-kortet med en PIN-kod.

Problem: GSM-indikatorn lyser ej

Möjliga orsaker: Enheten blir registrerad på GSM nätet men kan ej ansluta till GPRS nätet.

Möjlig lösning: Kontrollera att ditt GSM-abonnemang tillåter GPRS datatrafik samt att rätt
nätverksparametrar är inställda, ex. APN Access Point Name. Avvakta och se om GPRS-nätet
börjar fungera igen eller kontakta din GSM-leverantör för besked.

Villkor och regler för säker användning
Allmänt

Produkten ska användas i enlighet med bruksanvisningen.

Produkten är inte avsedd som leksak för barn. Produkten är inte heller avsedd eller lämplig för
kameraövervakning. Notera att särskilda föreskrifter kan gälla avseende fotografering på allmän
plats.

Skötsel

Tillverkaren tar inte ansvar för skador på produkten orsakade av otillbörligt bruk, om den utsatts för
fukt eller vätska, om den hanterats ovarsamt eller utsatts för kraftiga stötar.

Vid användning utomhus bör det medföljande fodralet användas.

Säkerhet

Produkten innehåller en GSM-radiosändare. Rådgör med läkare och läs anvisningar för eventuell
medicinsk utrustning, t ex pacemaker, som nyttjas av användaren innan produkten tas i bruk.

Stäng av produkten på sådana platser där användning av mobiltelefoner är förbjudet.

När produkten är påslagen så sänder den ut radiovågor med låg intensitet. Produkten följer de
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internationella föreskrifter och säkerhetsriktlinjer som utarbetats och tillåts vid användning av
mobiltelefoner.

Tänk på att om produkten används av små barn så skall den bäras, placeras eller fästas på ett
sådant sätt att barnet inte riskerar skador vid t ex lek eller andra aktiviteter.

Funktioner baserade på GPS

Produkten har positionsfunktioner baserade på GPS (Global Positioning System) och dess
satelliter. Dessa funktioner tillhandahålls i ”befintligt skick” och med ”alla de fel” som eventuellt
uppstår i användningen av GPS. Positionsbaserad information från satellitbaserade system kan
utsättas för fel, störningar och tillgänglighet. Leverantören ger inga utfästelser eller garantier av
något slag beträffande noggrannheten för sådan positionsinformation.

Användning av GPS funktionaliteten

GPS-systemet kräver fri sikt mot GPS-satelliterna. GPS-funktionen kanske försämras eller inte alls
fungerar i vissa miljöer som t ex inomhus, i väg-/gångtunnlar, under broar, i områden med höga
byggnader, eller om den förvaras i en miljö vars material (t ex metall, eller tjocka lager plast/textil)
avskärmar produkten och GPS-mottagaren från de satellitsignaler som är nödvändiga för
positionering.

Detta innebär att denna produkt, i likhet med de flesta GPS produkterna, inte är utvecklad för, och
lämpliga för livsavgörande användning, eller som en del av utrustning, där användarens eller annan
persons säkerhet och hälsa, är beroende av GPS-systemets funktionalitet och prestanda.

Observera att vid normal användning (om inte larmläge aktiverats – se bruksanvisningen), för att
minska batteriförbrukningen, så registrerar produkten normalt (intervallet kan ändras manuellt) en
ny GPS-position var 5:e minut. Den senast funna positionen lagras i det interna minnet. Vid
begäran om position, via SMS kommando eller att SOS Larm knappen tryckts ner, så tas en ny
position och skickas. Om ingen ny position kas tas på grund av t ex bristfällig GPS-mottagning, så
skickas den senaste positionen som lagrats i minnet. Om användaren nyligen lämnat GPS
täckning, t ex gått utifrån in i ett hus, kan positionen vara upp till 5 minuter gammal
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(inställningsbart). I fallet att det inte finns någon nyligen lagrad position, t ex enheten varit avstängd
tidigare, kan den lagrade positionen vara felaktig eller helt saknas.

GSM-samtal och GSM meddelanden

Nödsamtal, samtal och meddelanden via GSM-nätet kan inte garanteras under alla förhållanden.
Det är inte säkert att samtal kan genomföras eller meddelande kan skickas i alla områden eller i alla
mobilnät då dessa är beroende av nätets funktion och tillgänglighet.

Batterilivslängd och Laddare

Nya batterier eller batterier som inte använts på ett tag kan fungera sämre i början. Ladda batteriet
helt innan produkten tas i bruk första gången. Stoppa inte batteriet i munnen, eller låt det komma i
kontakt med andra metallföremål. Stäng av produkten innan batteriet tas ut.

Prestanda och batteri livslängd beror bl a på temperatur, signalstyrka, användning,
laddningsfrekvens. Batteriet bör inte utsättas för temperaturer över 60°C.

Varning! Batteriet kan explodera om produkten kastas i eld.

Använd endast den laddare som medföljer produkten, eller en med motsvarande specifikation.
Använd inte laddaren utomhus eller i fuktiga miljöer. Koppla ur laddaren när produkten är fulladdad.

Observera att vid batteribyte ska det gamla batteriet lämnas till återvinningscentral.
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EU Regulatory Conformance
English: We fulfil the requirements of the R&TTE Directive (99/5/EC). Český: Výrobek spleiuje
požadavky smärnice R&TTE (99/5/EC). Dansk: Vi opfylder kravene i R&TTE-direktivet (99/5/EC).
Deutsch: Die Anforderungen der Richtlinie für Funk- und Fernmeldegeräte (99/5/EG) werden
erfüllt. Español: Cumplimos los requisitos de la Directiva R&TTE (99/5/EC). Français: Ce produit
est conforme à la directive R&TTE (99/5/EC); Hrvatski: Mi ispunjavamo zahtjeve R&TTE Direktive
(99/5/EC). Italiano: Il prodotto soddisfa i requisiti della Direttiva R&TTE (99/5/EC); Magyar:
Teljesítjük az R&TTE irányelv (99/5/EC) követelményeit. Nederlands: We voldoen aan de vereisten
die in de R&TTE-richtlijn (99/5/EG) worden gesteld. Norsk: Vi oppfyller kravene i R&TTE-direktivet
(99/5/EC). Polski: Spełniamy wymagania dyrektywy R&TTE (99/5/WE). Português: São
cumpridos os requisitos da Directiva R&TTE (99/5/EC). PB Atendemos aos requisitos da Diretriz
R&TTE (99/5/EC). Română: Îndeplinim cerinţele directivei R&TTE (99/5/EC). Slovenčina: Výrobok
spĺňa požiadavky smernice R&TTE (99/5/EC). Suomi: Täytämme radio- ja telepäätelaitedirektiivin
(99/5/EY) asettamat vaatimukset. Svenska: Vi uppfyller kraven i R&TTE-direktivet (99/5/EC).
Ελληνικά:: Πληρούμε τις απαιτήσεις της Οδηγίας R&TTE (99/5/ΕΚ).
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Specifikationer
GSM Trippelband (900,1800, 1900 MHz)

GPRS Class 10

SIM-kort 1.8 / 3V

GPS-mottagare 50 kanaler; A-GPS support

Minneskort plats microSD (max. 2GB)

Batteri 3.7V Li-Jon 1050 mAh

AC Adapter Mini USB, 5V DC, 0.7A, 110-240V AC

Temp. Användning -20°C to + 55°C

Temp. Lagring -25°C to + 65°C

Storlek 69 x 48 x 18 mm (L x B x H)

Vikt 70g

Batterilivslängd Upp till 50 timmar (GPS fix var 5 minut)

28

(Specifikationen kan ändras när som helst och utan föregående meddelande)


